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HA ﬂtﬁ‘/] LN

3T
= aL
=]
AL

12

= WY g5 AR HtelA a7 e 71E
(competence) & F 0 = ofe o Stk 28 A4 ws3e] ARk
A7 WM, w7, e Foll wet Aelzh la, MY J#s

Sk 3F9 S H(subcompetence) = SA mAke] Aol whet ge] FojE
ATt AR WM 2| X(translation  process)t A7} 3 H(translator
behaviour) 2} T&%% 3] -‘Hoﬂ g 1 1H9“°] A 924 ga o5 eyl 7474]
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AAZ A Fat 7129
SHE Hololl A B EHE E}FT o] &
ddge] A1g]9IAd L HolF 4 e B ASAsr 93

Th(Kiraly 1995: 11).

9 B4 WY Gl st 87 R Yok sk ol
g 2Az0] GRS F 5 YEAZ ol P F glolo} Bk

ZZ
ZRA A FAo

ojofof &} AAaFH 2|4 (procedural knowledge)
I A g7 el 245 S ok drh(Massey 2005: 628).

8 FYoR WeEd e E2EdUY Foko] ¢

A A4 Bk M4 2] 2] (declarative knowledge)o] TE 9] th/do]
ot 7Hd 7tasle], geltES} =81 E|(Gaspari, Almaghout & Doherty 2015)=
Wt AEZALE B8 TAECUE fAY 942 AR & Hgw
gels AABITh T3 NEA-Zed(2018)2 ZAMG Y] oF FFS =3t
A, Aerleoins FAOIYE T AL tew 2 Tasd
B A& B & gy pso l:ﬂ-?ﬂ:(Eﬂ}\E Znﬂ)e A| A&}
2 %) (Mellinger 2017), A17<W(2017) 5& IAEdUEY g Hd%ﬂ e
oA or MFHSAY FASktat ety ot ol AFES A
9] oA E TR HTE AT oS xRt Slenl, XAET
B usS FHEoF oke @AM e AR AAE 3

oo ¥ dFE v 22 AES Betual etk AA|, suligh HY
AedAe 72 93 L2EdqUES A9 Fdsterl? EX, #Ed ¥1E
e ZeAx 9 Pede Tl sl ojwe olE F=7P

ek 2 ZAIE "] s A e e AT wA g
HARZA ol e A es F2 Jedaiy E2Eduy] 43S A
Aegsigint. 7t dsAe A =5
5 otod I W8-S HERaL, ke e AR e B9 =3 2=
a9 288 Ssteldinh olFA Y% H5-53 Ave S Hw B A4S
S AA B, 98 22E0Hd 9= AP W& Bla
oA I WA msoo elw AAdsH.
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2. AT 24

2.1 Z2ENCIE Z2AA & 2IX|

FEoUY ZaAs F2EUEY QA9 #HHE AT e
Aok 254 F7ksl7] Al B AFe t7 22EdtdEe] 2
A =F(cognitive effort)= 2 Ao B8t EAEJ e %}
AE A WM HoAFs dPATFeo|nt o3 AFES olo|Ed
(eye-tracking), Al¥3} ZZEZ(TAP), 7]Z7(key-logging), 3|/ <IH]
(retrospective interview) 5= B3 Ad F7IAke] B9 QA E FHstA
gHl(Koglin 2015; Sekino 2015; Vieira 2017a; Mellinger & Shreve 2017).

I2EdUE Q¢ #HE 2] A7 FE RGR £2E0 U
o7 =S Hlwalith o]l AFe] FFA EEE TAEJUEo] ¢
< (human translation) S A = JEA S &1t TAETE Z24
2204 ofE FHo] ofe]EAE Tetshe Aolth 7HY FZ2¥(Koglin 2015)&
ool EgfA 7 7127 FEE &&ato] ‘H-FA FA (metaphor)= A E]dt= Ul
293 QA w¥E XAEAqUEI QITMHY Tt Hlwalth 1= AF F
7EHN = 22)2] AlA B H(gaze data)S} FAF <dg & A ARE EA sl
T A QA "ol F Ao} flvke A& AN ST

AR AFAEE IAEAUEY FA(EE ‘B o AT T4
EoUde] Rl w8 AAWAE ARPIE gtk o) Hdolgt
(Vieira 2017a)v E2EQ U9 97} E2Ede]e] FAH 23} A2
) mAE QTS AR FAE v stk 7o) W2 IAEdUE
o] F4& w2 8ol ot 5 "olA|a, e aRIskA| ¢a ske wAo
o35y XAEAUHEY FHe A Aok ol A= FAdAY
2] H(Mellinger & Shreve 2017)8] AAAFol| M= SRIET) 25 2w, 4
L 7L7}X} 52 o3y EATRE 9 oo s w7 (over-editing) 3=
Ak Btk 71 g e W E2] 7 AlAZE “To do so, a series of
measures ... 2F= A4S “To this end, a series of measures ..” % T3 3}AE=
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35 olo|EgiF oyt Alntels FEE 5, AvIAte] B (French-English)
IXEAUY ZRAAE ] EA8Y FAA R EdART9)t AlaL
Bl TS PR BAstE FAl, ool B et ARl <l
A w8 S ol Amw Wk AL AP A %L%r} . Hloolgkz o)
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2% ©Ar, 2 A DA R AESela, o
Agste] TAEAUY 3t9 @A EAE g9
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a9 49 29 st EAECUEYL A8 FAW d18) g JAM
2 g sAehe

9 S BTk ARt o] oA ERlg 4 9l
e T A Eete ool gAY =gz
Bl (drafting) ©¥AIE 2 A&E AT AMdolth SE]lE|o]d TAA
© X2ECUEZL A9 tidel stk neba TAECHE} A
KR olo.

the AFE ¢
3} )7 A

FE lu TAEUEE AlREd oA dE
g7 g $& Joh(Carl et al. 2015: 159).
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2 Aol Al e AE o)
14 (veridicality)o] TA o2 =ria 2
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042}# EH”OE e
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ARAT ol 2 =3t 27t 2L A5l Ao o8Hl2017)%
A

o] dW(2018) A AlkE B3l # 3t 12 TAEUE ZIZMES
7o 2 FAEUE ZA3Ey IAEJ TR #A3E AT 914]S B
o} & =5 tigt Zak] olgjel AdS 5] Y3 F AFE 1= vl

W e 2k

uN'
N
o
oZ;
1

@ Qo EAEof|H 8 (monolingual post-edltlng)*‘ X]EHE 3l
FHY~EW ek mejslr] 9 A To] A FdRt YA gt

shn Al g Ba
H

ca 3
3H3-A (reactivity) &35 112 }x] =}
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FAAZH]AG vEHA 2dS A2 wyekx] XL dEgolE wst
Avt ‘ﬂd%ﬂ%‘Pb dl hojA = P%% SIS =2

= A4S

At 53] 2= @43H(phenomenology)olets AAATIHES d&al 3
Eo] T2EURI dAdal] owg 44 A (essence)= ZAl He

A5 et A7k oAl el S e 224 A3 24 vedt 2

2 ol 99 ARue TrEdUES £3d Fujsh W

ABAECI WIE)E Beat 2e

offl
jaka
tjo
[
r [}
2
pe
i
N
X
>

Se Eaedrgel 47uch 44 o oytkn AT, 59 Agol
o $2% thgls A AEEel WY PHE 2P7L oldrkn
Az, B ohle el wAEY, 59 BATEE SRR o
A% tAse Aedol Azud e Y2 B4, BMEe %
~Edtge) ofelgd AgelHA B msel BeHe LAt 59
FEFEEE BRI ERIDERES EEEEE R EEES
& % grkn wEn A, BEE AAMe Fd0l Azurt U

=
gria WA ZIAMS S o= A= el &

A ERELRE

. WA, WSS /ANl §4E selr] 98 o el
el Weqe wagth thi, s ATy daut v
Sjgpo] T18A 0w 2 theA ern AaaTkel sl 2018: 127)

°1 (2017, 2018)3 B AF7E v RS AAS nAD o 2 2
o g% ofn|7t St} siA|RE EAEdH |

2Edty] ZRA|2 IXEdUY g9l
gty Fabe 2B Uy 2 U P4E 7 A 314 0}7] AsliM =
g9 “AIE(Product) @t 3¢lol that <9124)*(Perception) Yol7} 9ol <z}
%’ (Process)7HA| = B4 &ljoF gttt A3}, B AFE <F oA A& 4§
A5o] LAEUEE] 3P, = Product-Perception-ProcessE 38k, 471
T ZRAES niA|d wolw, E1EUE ZeAsu F2EJTUYH 9]

=24
g BA 94 2897 A3
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(Z 1) 2 d@goiretel bl

T 0] 31(2017) o] /31(2018) = aT
AF+2A | Z3E(product) 14](perception) I 24| 2~(process)
SEES E?ﬂécﬁ]\:]%] OF | Z2EdUH #e | IXEUE P9 4
- 3 4 TEE 94 9] 24
ATHE | H2ERM AAZAIAT AT
2R F2EAUY A | 7 QBN AR | AlnEst Z2EZ Y
R E-E 2 ul=y HASFE] AL =3

!
Aolth o] EE B TR 233 A AFh AREY, QIRA
AP, BAAR Fo Qo] oA HEAS HolFH, B A7t F A
YATS 2ol AmLs TRES AFE A4S /12 BAGoRN FAE
oTIE it 20 BET glnh B dTe] AgAA, B, 2420
=) A

o el che gol e dAlE) g

3.1 97 HiE & IR
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B Age o)dN017, 2018)3 v R 2017 4€ E~54 Z
e AA T2EAUY ZeAECA B ZH. o] ZeAES] Ei
A Jol H2EZ J|ANG-Z2Ed Y Ap] ek Auj2 2up
o 2012 2T ARE sk Lol E2EAUEE A7 13 %
AN e 2R 2 HH(Google Translate)s 53l o] Fo| 4
1, X2EdUge] 7 F4E Fwe] BES T oItk
ZeAE e oAt e BAe 2% o WA AH2~3
shd oY) oAl o AdFesint. eEate 2ol 14 WY& 7] vl
SHY vt 2EdUd Hfo] Adsith 1 Adeisitty) BE WAbe

=

Al
o
LA
3Z
L
o]
H

e
|m

2) A} Badnag S

e,

rr

L& gtk &5 7IAYe] F40] Hot Addn

266 W3l @ T 32
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AP 9 Mol A2 thg A7 SAellM APsint. Akl
QB H&ol 7hed AFES Algete] 9o H2EF 3d FE 72 W
9% F g WAHR TAEAUES FYPSES Yo e TAE
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3) ZeAE A Aol S8 A4 ane SRteaidEe £7 o)),
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€ 2% ANteR SAP0A 44 ). d7AE A7 A 2m AR
ook 47 g e 2iHyY 8 owGreen 1998)7) 4% A AP BACR}
=

d3 #d 'H zqoh- F 7K A ook A, 45
ATAEE AHRe] Ada et ddd Hle 58] SAlsAY e
34 kKL 2004). ol +3 Az g ElEE olr] e e 74
FPPE A 2 <A F =S AUY @AE AFF o
(O’Hagan 2014). =X, 271 @yl FAEUE A v)E = Qe #
ANA JeFS mEsA] FSkthBowles 2010: 15- 2)

SR Slsh ge WA 49 BYES AP

L
el
ol

)
= =
# A7t TaEdly 9 B3 BAE 2] APATes e P
QA BHET 49 el 92 4 9 el 84 o Ada Be
o @% AL Andshys BAE wae Brh dushl FAlskl

B AGAT} AA| Z2AEA &8 Jo] HAEE vlx volg Fe
Y(Mayo Clinic)o] Algd dH#H Ago|t}. A Z2ZAE 7|7 F 7 vt

A7F A2lgk o] HAEE 147 633070 ~ 165 94237l(kol)el] s, ol=
FErEOUE ZRAAE S5ty dF WAlskehet dlo] EAlgto] §le
ol

(£ 2) 2 2Rl ggE o] gas

A7 EE) H2E FA(H%) o] 5
<7] Factitious disorder 7187}
of| 2] Kawasaki disease 57970
%0] E. coli 73570
olo]d Ice cream headaches 5487Y
A Congenital myopathies 4397

7) oA A7 20% o) o}bF W x| ¢row wElE F&-3TH prompting).

|o
fr
2
Q.
ﬂH
4
%0,
r
=
I >
m
o
il
N
N _\0‘

P w}a} Wﬂi’iv} A, 7t B 719
%8 ¥aEdY B4 R}
b AL ZeAE S SO 2

R | T bl

Aot ¥, 2L 8] §F diEolth B4, AA AlA Fg2
FA e 50090 Wojel, AN s ElaEolth HEAHoR NAHE
EE <% 29 2t

A= Als £49 tztsKtriangulation)E 3 B9 =3 Z2aQl
Ht] 7 (Bandicam) & Z-83t5ith BTl nlo]AE 3 AYH AHEAN &
g =535t 7R, UH—* el AME 55 X33 AFE W g9 B
€ @52 AARte g F3leit

(gl 1) &7t Aol AFE AR 3l (55} H|EL )

ET

280l o2l i RV AR GREE 2
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7}% <1 1> Y] AFE AR S A Blojtkh o714 Y
Frolghe 1Y AEES «I8HFror Fsked], 2 B
Heolghs fol7t “Hedt &olAE leta Adidh anM 2

<R 1A R 5 U] <ol Felbl> 9 25T
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TETolERe &ol7t ARl SAE Slae Bl

we oN =& ff X
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g 5 wog
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24 A3}

B ANE 2 Aridtel TaEdUE P9sh 4 ZaAzo 5L A
ﬁir/}. 51‘19]22} o] Y& dAE 3o :[llu]oﬂ drE IXEdUE dx

4.1 £7|: Factitious disorder(2I|A Z0f) £& ZAENCIEl

=7l MS FER £HE STE 73 U97lo] 45F § 1 F9E MT
= 4 MS flE S itk Jelae STE A5FE S 5], MT
2 39 eEH H9a, 7 YAES AR HlusiaM MTE s4 sl

(3 v& 50:50). 29 Zo|= MTS} AAlo] WA BES ulEa] ol 0w
TAolY HEo] AA2HEAE BUjle] dAdeidieh. 2eiM A £7]9
ZREZ e “|7} oA, “AAXHA7} FLH], oAl F o AA~d
o 5o Tt wokth wAE FE dolu F Y%y, ¥ 72 vhr
A= Atk

ofghgole] A% <ol golabd>olut vlolH xd HAS 2&s) &of
7 AdE Hegier] 2lsigint. 8ol 42 ) Vles g8l
g ol AlgskA] o &of7t v winbet A3 AR e sigin vlels 29
AN 7 A Ala, 443 ddeie 53 S obA] 4sith

&71e AE8oi7t gle FRdANE Lﬂohﬂoﬂ oEsiitt. 718 “ndd &
<”(“high-risk surgery”2] MT)z} o] AELojgtn H7] off HAEE <l
Byl AL Ba gelatuzt et ae <2, cngd F "yl oA

Y-gha enis volu A4S Ba /& welolsl gleA d9ladn. o

ARt A A HA oAl A sk ARE A Kokt <ol Fojatr>
o] H&38le] “high risk surgery’S JslnE “FEE Fe FErolgs o
g Zol MTE 4380t B8k “mysterious”, “impose on” 59| 4¥F &
ARt EAL

TAS 548 U= <dlo]s] Joupi>S Doprk
£ ST A40}g F=olz $7ick 842 FuE 1A, dAY

270 WSl o MO 32

MTE] dH2Q1 “o]Helli= Munchausen 5722 E&”(ST: “previously called
Munchausen syndrome”)e Eile “JojZ Hof e A .. I=LZ Hlgok
Hurekar ZHEgT) ofof ol oS Kol e} Sl= Q1914 Aol 71E%
HolA «FlappAlolehs HHolE gRletale Bl 24 “H-sl--Aolgkal H A
3] ¥r33it} SRRk o} F- o glo] 5% E9F “Munchausen”o]2he ©olE o
H S ¥ MTE 4= E3htie] o] Y49+= Munchausen®= U2 &
AFTh. 1 A3 £7]9] PTole o] dofuto] fdsHA| dufyl’ = golsl
Aot

4.2 Of|2]: Kawasaki disease(7IQAl7| &) £ ETAENCIE

dele 2] A 3 <ol AW G5 d3ek o] WIAbH e
olgl& ogHgol7t e AL oAk Sed golrt 54 wwitt &-8sisith

A9 Foll= ST MTE WHEA o2 ¢jowA, F& fE]do] Adree
AEA 55 Ik = A kel 2E] ST9 MTS
TAF, 2f Yol glewdr EAEAqUES nissith e s 4 ST
—SMT ol ATHTHE 32 MT-STR! Z-$7F Wokeh).

dele] 24l gelelle Al 714 540l Uitk A, MS A= F& shit
9] ST MTS Hlwalgich FAR o2 Dapa, ST 9 ofejd] s MT
2 B3k 3 % ek 9 ol & HlwelHA dEhE e Asiith

A4, T2 B Hjg STE 24 Wdshes 359k o] o|dE o

R
2
rlo

stk A4 W wjs ST MTE 18] o] ¢la, ST &4 S0l Akle]
S vl wE SR Jeiginh Add <ad >4 A& F %ol Ul
3o R FAE A WA gt Ae AEHE 27K RE 242 A4 1Y
Sttt ol MT 4o & £ lojAep|ive <Fa4 99 die
T gekEnh sty Al WA 2o S 9% whef S EE dde
g, A3 M9 TACATS A 25 Y& Fashe B T 9T
2 all=h) Bge] sthn)el 71E MI(4e& A% 25 29 S+she o

8) “FTFLZ all=9 75 “dFE nH=" OE}O]E‘r def7b o+ | +5+ 175 Aok
|75 AWA (MS A=9] AFerd 7lsel 2fal) “all’z HAch
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3 e GFE vIAE AFel Tk & Aol 9] wgele. o]
& oul MTS) 93 o} FolAFe] MTE wekt 29 4= 9]
T MTS APEatehe 2o Az 44 @k $AY SR o,

r_7}9lﬁgg_‘_________
W W

Lt 4

20| RACE. [The inflammation tends to affect the coronary arteries, which
i supply blood to the heart muscle. 1

Rl R S SIS TN B IR R SyRdfome = "= " m = e

because it also affects lymph nodes, skin, and the mucous membranes inside
the mouth, nose and throat. ST

Signs of Kawasaki disease, such as a high fever and peeling skin, can be
frightening. The good news is that Kawasaki disease is usually treatable, and

AR, dige] A4 A S thE dAH 2 Aolrt gl FAH R
oAb dgle] ‘EXAEUR L dYbAY (human translation)ol] 717 w7}
Bokot 27t iv] AQ]#S Hlwskd o S E1EQTd 3 )
=Pk ol tE WA ZAEQUE Wh{olur ALl o Al7|E
T AT o, gAY IAE TR HAEAS Ee] fElAE HhEA|
e

Aeliof & FFolth

4.3 Z0|: E. coli(ChE) F&2 ZAENCIE

<ad 3> AE F 3R] Zole 72 M7 FelA Zeldude &
T 1 A%E MS Yo HAleid ]ZJ‘J l‘i—v‘i'% Tt ST H<a2d 3>
o] % Wk syl @2t @ S A & Ty BARSE A6k
A MT HLES b si)e] W= ?a"\] Ztog wEEsith A7 “You
may be exposed to E. coli from contaminated water or food — especially raw
vegetables and undercooked ground beef”’8= STol|lA= ItiA|(em-dash)E 4
EZ gIA3l] MT7} o187 bﬂé}—t—xl A E F 2 AHE MS Hud A4 5
Aottt ol 7F Y T e Zeldv"E g6l

re or bloody.

Causes
Among the many strains of E.

Zole F4o] U o ZejotdS Hoh A5 R Fsigint. d
£ 9 “oie] B2 o3 oA 2 7] wold] AAP(ST: “Among the
many strains of E. coli, only a few trigger diarrhea.”)2h= D"}g ¥ E w=
“E. coli”& “Escherichia coli’[E. coli®] FAHAZ F43+ T MTS] ®I=E
A8l #AsiGth siARt v gle AIrE oAt “trigger”[rEsith
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[Abstract]

Process research into post-editing:

How do undergraduate students post-edit the output of Google Translate?

Lee, Sang-Bin
(Hankuk University of Foreign Studies)

In his research on machine translation post-editing (Lee 2017; Lee 2018), the
author revealed two important factors: (1) types of post-editing errors made by
five undergraduate students majoring in English-Korean translation and (2) the
students’ perceptions of post-editing of free online machine translation (FOMT).
As a follow-up study to Lee (2017, 2018), this paper aims to show how
undergraduate students post-edit the output of Google Tramslate and to discuss
implications of findings for post-editor training. For this purpose, the author
conducted a small-scale experiment, in which the five students post-edited
medical texts with Google Translate, while verbalising their thoughts at the
same time. Data were collected by recording the students’ think-alouds and
computer screen activities. Analysis shows that the students inefficiently
performed post-editing by using dictionaries too frequently and spending too
much time on non-technical words. In addition, some students pre-edited the
source text in a questionable way and translated the source text from scratch
for unjustifiable reasons. Based on these results, the study discusses four issues
that should be addressed to improve post-editor training. First, the top priority
should be given to improving students’ basic translation competence rather than
skills specific to post-editing. Second, instrumental subcompetence is still of
critical importance to developing students’ post-editing competence. Third,
revision should be adopted as a main component of translator/post-editor
training. Fourth, research on language-specific pre-editing should be conducted

before integrating pre-editing into post-editor training programmes.
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